Ann Avbore,28%h of Apriul,ABIT,
Dear dr. Dawves:
Your Lebiar came yasterdayw,and onby for a Londg rvide wn
a Auvfferant dAvr2ction,l couwld have ZotLban thne copy of “Halden® so as Lo send
Wi on bo-dayidoet L cannot 30 vo drs:s Alvexandarls wnibil bate tnvs afierewnoon,so
La2 took cannot be exprssad wnitivl tomorrow.
Tn r23ard to a copy of PlLumbraels Sophoclhes,yow mad bvetier send your ovder

Yo Mahds Brothers,15d Cherch 3%.,Paddingion Qreon,london, ¥, Specify clhaariy

th2 23ubvon wanted - and wavkt for thaa %o fund k.
Sonzeeniad tha Yranslabtion of Tomazr,ysw will Ao well %o bBeiin wiuith Chapman's.

Jot Trant,31 }zcvga'ii. grudia, BAdvnburih, has sone e2ally cheap copuas on nand.
b4 A

the onclosed aVip 2yl fulhy unfora youw aboult theom,
T Aud ot ‘chuecklbz',as youw umadinz,nor A4Wd 1 3voe any'back-handed clipluohan
r2f{ereind you %o Arnold's 23say. When T Muk,ut Vs always froa the frownk.
The anhanciund prices of Thoreaw's works ave evidenze that he has ‘arrivad}.
A% Liuboduels,on tha 20%h of Hay,18387,1 bdouwiht Cowvges Trawciz' copy of Mol
dewn for 31,75. Tewn yaars Later,bn tha saaz awcthion roam tha ook orinis $8,00.
ITnovaaw couwbd no% sell the dazk for 1,25 per vol.,uet VL now obrinds $14,59.
Such s tTaaol
Th2 aosh strikial evidence of Thorveswu's arerivval L3 Lhat paper wan
the Torwan. Tharz vs Sanborn bturnind o back-handad swamerswli and eatind hivs ouon
words sithowd s3abt. T ian 3hadl Yo Hhink Lhat T heve hebped Lo briad ¥Ur. S. %o a
Vroabiuzvnd senze oﬁh%§ 2uwne, " as the obd Buritons would phvuse_%t.

I bl s2nd a Linz whan I have pub the book Vato tha exprassaan's hands,

“RELL mhew, T n/"‘““ﬁffﬂm’/mz /5%1‘14,



Ol'-lap'man (G;mge)—l-lomar’s Batrachomyomachia, Hymns and Epigrams, Hesiod’s Works
and Days, Museus’ Hero and Leander, Juvenal’s Fifth Satire, translated by George Chapman,
New Edition, with Introduction and Notes by Rev. Richard Hooper (pub 5s)

Firsé&nblished in 1624. ‘It is a bibliographical curiosity, inasmuch as all the pieces in it are of more or less

pman seems to have determined to translate every ible or probable Eonmn of Homer. Hence, havi

;i:tﬂi.god the Iliad and Odyssey, he published ‘ The menep:t?all Homer's Workes, Batrachomyomachia ; or,m

Battaile of Frogs and Mise : His Hymnes and Epigrams.””—Z2%¢face. _ R

lliads of Homer, Prince of Poets, truly translated, with a Comment on some of his

Chief Places, done according to the Greek by George Chapman, with Notes by the Rev.
Richard Hooper, portrait of Chapman, and frontispiece, 2 vols (pub 10s) :

— Odysseys of Homer, translated according to the Greek by George Chapman, with
Introduction and Notes by the Rev. Richard Hooper, with facsimile of the rare original
frontispiece, 2 vols (pub 1os) :

. George Chapman, 1550-1634. The first complete edition of his translation of the *“Iliad ” was published in 1611,

and the * Odyssey” in 1615. B’y .

“Chapman’s translation of Homer is a noble achievement. . . . The work is instinct with life, full of heat and
energy. . - - Coleridge declared that it was such a as Homer might have written if he had lived in England at
the time of Elizabeth. Lamb admired it enthusiasti _ . ot in its praise.’” '

“ The translation of Homer, published by George Chapman in the reign of Queen Elizabeth ‘and King James, is
one of the greatest treasures the English language
Poet is, when he appears, as Milton styles it, * soari
robes about him.””—WiLLIAM GODWIN.

inthehighre_ginno{hisfaucies,-wilkhisga;hndmddnging

to boast. This man had a deep and true feeling of what a
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